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Abstract. The article raises the question of the status of the epithet, which ambiguously fits into the theory of tropes, since it does
not always have a figurative meaning. Based on the analysis, we propose our own interpretation of the epithet, which allows us to
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BsepeHnue (Introduction)

ApwcToTenb HasbiBan anuTeT Hanbonee «NpUSTHOM» BO3-
MOXHOCTb0 OPHAMEHTUPOBaHUS (yKpaLLeHus) noasum [1, c. 207].
Ho ¢ aHTUYHbIX BPEMEH AaHHOE MOHATUE OKPYXEHO LienbiM
psifiom npobnem. C 0fHON CTOPOHI, AMUTET BOCMIPUHAMASICS Kak
TPON (XyLOXXECTBEHHOE OMPELENeHe), C Apyroi CTOPOHbI, 3Ta
JehnHILmS He yooBneTBopsna TpeboBaHMo, NpeabsBNsSeMoMy
K Tponam, KoTopble paccMaTpuBaniCch B aHTUYHOM KaHOHE, a BMO-
CreaCcTBUM B CTAPbIX W HOBbIX PYCCKUX PUTOPUKAX, KaK CIioBa U
Bblpa)eHus1, 06513aTenbHO BKIoYaloLLme B cebsi nepeHoC 3Have-
HUS C O[IHOTO MpesMEeTa Ha Lpyroii (CM.: MeTadopa — NepeHoc
M0 CXOLCTBY, METOHUMISI — NMEPEHOC MO CBAN U T. ..

ApucToTENb FOBOPUT O AAHHOM TPOMNe Kak O «CroBe, Npu-
NOXEHHOM», NpUOABNEHHOM K UMEHW CYLLEeCTBUTENLHOMY,
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KOTOpOE XapakTepu3yeTcsl 3TUM 3NUTETOM, NOITOMY BO3HU-
kaeT accoumauns «3anuTeT = uMs npunaratensHoe». OgHako,
Ha4nMHas C aHTWYHON TpPaaMLMK, B KA4ECTBE ANUTETA MOXHO
ObIno paccmaTpuBaTh He TOMbKO NMpunaraTenbHOE, HO 1 Cy-
LecTBNTENbHOE (HECOrnacoBaHHoe onpeaeneHue), 1 npea-
noxeHue.

ONuTET, BMECTE C TEM SBMSACH «XYAOXKECTBEHHBIM Onpe-
[eNneHneMy, Janeko He Bceraa onvueTopsn coboil nepeHoc
3HaYeHNi. IMEHHO NO3TOMY C aHTUYHbIX BPEMEH OH 3aH1Marn
0co60e MeCTO B TPOMENIECKON CUCTEME S13bIka, XOTS CrieLmanb-
HOE BHUMaHWe Ha 370 0BpalLeHo He 6biso (cM. 06 3Tom Aanee
B HacTosiLLlen cTaTbe).

Crapble pycckue putopukn roBopsTt o anuTteTtax kak
0 CMoBax, «MPOU3HOLLEHNE KOTOPbIX BbI3bIBAET B HAC 06pas,

BecTHMK OMCKOro rocyiapCTBEHHOrO NeaarorMyeckoro yHusepcuteTa. fymaHutapHble uccnegosanus, 2022, Ne 1 (34), c. 93-99.
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A3bIKO3HAHUE

KOHKPETHOE MpeACTaBreHne, OTNYHOE OT TOro, KOTOpPOe
COCTaBISIET NEKCUYECKOe 3Ha4eHne crnosan [2, ¢. 5].

Bnocnencteun B. B. BuHorpagoB B cBoux paboTax BHe
COOTHECEHHOCTM C 3NUTETOM CAeNaeT OYeHb BaxHOe 3ame-
YaHue: obpa3s oTNNYaEeTCs OT NPEACTaABNEHUS TEM, YTO Mep-
BbIl KOHKPETEH, a BTOPOe abCTpakTHO (CM., Hanpumep, [3]). 310
3ameyaHue npurobpeTeT 0cobyto 3HAYMMOCTb A151 Hac, Koraa
Mbl BCTaHEM Nepes HeobX04MMOCTLH0 COOTHECTU MOHATHS
«NOrNYeckoe OnpeaeneHne» u «3nuTeT-Tpony. [laHHas cooT-
HeCeHHOCTb OyAeT HaMM YCTaHABNMBATLCS Yepe3 CPaBHEHUE
X PYHKLMOHAMBHOM CrieLueuKm.

Metogsi (Methods)

MeTopmonoruyeckoi 6asoit HacToslel paboTbl cTanu
MCCNEAO0BaHMs MO 3MOKYTUBHOW NparmMaTiike 0TEYECTBEHHbIX
1 3apybexHbix yueHbix (A. H. Abpamosuya, . B. ApHonba,
A. H. Becenosckoro, B. B. Bunorpagosa, W. P. lanbnepuHa,
B. M. KupmyHckoro, A. A. 3enerekoro, A. I1. KssiTkoBckoro,
M. H. KoxuHown, b. B. Tomawuesckoro; 3. Pusens, K. ®aynceur,
C. Kpaxn, X. Kyps, E. CueHgenc u gp.).

A3bikoBON MaTepuan cobupancs MeToaoM ChOLLHOM
BbIOOPKM 13 PYCCKUX, @HITMIACKMX, HEMELKIX 11 (ppaHLy3CKUIX
XYBOXECTBEHHbIX TEKCTOB. B cTaThbio BKMKOYEHLI NpUMEpSI,
Hanbonee SpKO UNMOCTPUPYIOLLME CXOKECTb CTPYKTYPHO-
CEMaHTNYeCKON 1 (yHKLMOHAmNbHON NPeLCTaBNEHHOCTN 3nu-
TETa B pasHbIX S3bIKOBLIX KApTUHAX MUpa.

AHanua anuTeTa NPOBOAMICS C MOMOLLbIO ONUCATENbHO-
ro MeToAa BO BCEX €r0 peanu3aumsix: HabnioLeHne ¢ Lenblo
cbopa maTepumana u3 pasHbix EBPONENCKUX H3bIKOB (PYCCKOro,
aHrIMIACKOro, HemeLkoro, cpaHLlyackoro), o6obLleHue (aHa-
NN3, CUHTE3) A1 CUCTEMHOIO (CEMAHTUKO-CTPYKTYPHO-GYH-
KLMOHAmNbHOr0) NpeacTaBneHnst anuTeTa, UHTEpNpeTauns
NOTMYECKOro OMpeaeneHns 1 annuTeTa-Tpona B X COOTHECEH-
HOCTW, C MOMOLLbIO KOTOPOW CTano BO3MOXHbIM 3adhuKCcpo-
BaTb M OMMCATb HKOAHCHI Mepexofa OT NepBOro KO BTOPOMY Npy
CO3[aHN1M Xy[0KECTBEHHOrO TeKCTa. ELLe ofHUM MeTooM cTan
TUNOMOTMYECKIIA, MO3BOMNMBLLMIA NPEANOXNTL KnaccuduKkaLmio
3MUTETOB HA OCHOBE WX COOTHECEHHOCTW/HECOOTHECEHHOCTY
C LpyruMK Tponamu — KOHTAMUHUPOBAHHbIE 11 HEKOHTaMUHN-
POBaHHble AMUTETLI.

NuTepatypHbIn 0630p (Literature Review)

B NWHrBMCTMKE 3NUTET [0 HACTOSILLETO BPEMEHU HE YCTOS-
€A1 B TpaAMLMOHHOM AeduHnLn Tpona. [aHHbIi dakT 3admkcu-
poBaH B paboTax psiga y4eHbIx (cM., Hanpumep: [4, c. 118-119;
5,¢.152;6,c. 3] u ap.).

TpasyLMOHHO 3NNUTET PaccMaTPUBAETCS Kak Xy[AOXeCTBEH-
HOE onpeeneHne NpeameTa B LUMPOKOM CMbICIIE, BbIMOMHSO-
Lwee (yHKLMI0 3CTETUYECKOTO BO3AENCTBUS HA BOCMPUHN-
Matowero. Kpome Toro, faHHbIA Tpon yCUNNBAET, BblaenseT
pemMaTUYEeCKyto MH(hOpPMAaLWIO, aKLEHTUPYET BHUMaHWE agpeca-
Ta Ha JOMUHMPYIOLLEM, MO MHEHWIO afipecaHTa peyn, npuaHake
TOTO UIN MHOTO NMpeameTa (cM. 06 aTom, Hanpumep: [4, ¢. 119;
7,¢.58;8,¢.5;9,c. 119)).

W. P. FanbnepuH nogyepkuBaeT dhakT aTpubyTUBHOCTY anu-
TETA, NOHUMAs! Ero Kak CPECTBO BbIPA3MTENBHOCTH, «OCHOBaH-
HOE Ha BblfeNeHUN Ka4ecTBa, Npu3HaKa OnMcbIBAEMOro siBMe-
HUsl, KOTOPOE OhOPMIISETCA B BUAE aTPUOYTUBHBIX CIOB U

CMOBOCOYETaHWIA, XapaKTepu3yoLLMX AaHHOE SIBNEHNE C TOY-
K1 3pEHNS MHAMBMAYANLHOTO BOCTpUATUS 3Toro sieneHnsy [10,
c. 138].

A. T1. KBATKOBCKNIA CyXaeT NMOHATUE KaK O CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYeCKon, Tak 1 0 (yHKLMOHANbHOM cneuuduke anute-
Ta, paccmaTpuBas ero kak 06pasHyto xapakTepucTuky «mua,
SBMNEHNS UMK NpegMeTa NOCPELCTBOM BbIpa3UTENbHOMO MeTa-
topunyeckoro npunaratensHoroy» [11, c. 35]. B gaHHom onpe-
JeneHuu, TakuMm obpasom, C OfHOI CTOPOHbI, YNOMUHAETCS
NULLb OfiHa W3 YeTbIpex (yHKUMA anuTeTa (PyHKLMOHaNbHOE
«CY)XEHMEY), C [PYrON, FOBOPUTCS O BO3MOXHOCTW KOHTaMUHa-
LW 3NUTETA NILLIL C OLHWM TPOMOM — MeTadhopoit — 1 NLLb
B paMKax OAHO YaCTu peun — npunaratenbHOro (CeMaHTHKo-
CTPYKTYPHOE «CYXEHUEN).

Mo HaLleMy MHEHMIO, HEMOJTHOM SIBNSIETCS TPAKTOBKA M-
TeTa, npeanoxeHHas J1. . TumodeeBbIM, KOTOPbINA CYMTAET,
4TO ANUTET Kak 1306pasnTeNLHOE CPeACTBO eCTh TPON, B CBS-
31 C TEM, 4TO B HEM HabnoLaeTcs NepeHoc 3HaYeHUst OfHO-
ro CrnoBa Ha [pYyroe, PEOpPraHM3yeTCs «CTapoe» 3HaveHue
B «HOBOE» [12, €. 222]. YueHbIN xapakTepusyeT NuLllb KOH-
TaMUHUPOBAHHBIE 3MUTETHI, T. €. AMUTETLI C HANOXEHNEM Ha
HWUX ApYrUX TPONOB W/unu curyp, KOTOpPOE 1 NPUBOAUT K ne-
PEeHOCY CeMaHTUKIM. HEKOHTaMUHIPOBAHHbIE XE 3MUTETbI, He
npegnonaraloLe nepeHoca, UCXoas 13 AaHHON AeduHMLmMY,
TpOnamm He SBASIOTCS.

Henb3s cuntath yHUBEpCanbHbIM 1 onpegenenue M. H. Ko-
XHOM, KoTOpast hOpMarbHO COOTHOCUT SMUTET TOMBKO CO CIIo-
BOM (@ MM MOXeT ObITb 1 CIOBOCOMETAHME, U NMPEANOKEHNE),
a Takxe, kak 1 A. 1. KBATKOBCKUI, (OUKCUPYET BHUMAHWE Ha
O[LIHOM 13 YeTbIpex ero (yHKLMiA: «ANUTET — CNOBO, 06pa3Ho
onpegenstollee npeamMeT Unu LeicTBue, NOAYEPKMBalOLLEe
XapakTepHOE WX CBOIICTBO, Takxke Haubonee ynotTpedutensHO
B XYZJOXXECTBEHHON PEYM, TE OHO BbIMOJHAET 3CTETUYECKYHO
yHkupmto» [13, ¢. 97]. MogobHyto TpaKTOBKY 3NUTETA HAXOAUM
ny XK. Mapy3o, KOTOpbIN CyXaeT NoHATe SnuTETa A0 NpuUna-
raTenbHoro, TECHO CBSI3aHHOTO C CYLLECTBUTENbHBIM U 0Bpasyto-
Lero ¢ Hum oaHy rpynny [14, ¢. 396].

WNHTepecHo 3ameyvanue M. B. ApHonbg 0 TOM, 4TO 3nu-
TET NpEeLCTaBNSET COBOM NEKCHKO-CUHTAKCMYECKOE 3bIKOBOE
CPELCTBO B CUITY TOrO, YTO AAHHBIA 3MOKYTUB (PYHKLMOHMPYET
kaK B Ka4eCTBe OnpenenieHns 1 0BCToATENbCTRA, Tak U B Kave-
cTBe obpaLueHns [15, c. 130].

OyHKLMOHaNbHY cneynduky anuTeTa akTyanusmpyet
T. V. CunbMmaH, oTMeYast TOT aKT, 4TO OH HAKOTZa He SBRSIETCS
«MpOCTLIM CPEACTBOM Pa30BOi KOMMYHWKALMW, AEACTBYHOLLMM
O[HOJMHEHO 1 B TEYEeHMe KpaTKoro MrHoBeHus» [16, ¢. 97], oH
HeceT B cee onpefeneHHoe CUTyaTMBHOE CofepkaHue, 4acTo
4pe3BbIYaNHO SIPKOE 1 CryLLEHHO., MOMOratoLLee YMTaTento fyy-
LUe yBMAETb 3ayMaHHbI aBTOPOM 00pa3. InuTeT nokassiBaeT
Mepy MOHUMAHWUS XYLOXHUKOM TOTO WM UHOTO SIBMEHUS!, NpU-
pofbl Bellen, Aylun 1 feicTBUiA Yenoseka. [oBops crioBamm
NbBa O3epoBa, «3NUTET HAUMHAETCS TaM, re KOHYaeTcs 00bIy-
Hasl perucTpauys, roe KOHYatTcs ponu NeTonucya, rae Haum-
HaeTCs XYJOXKHUK, rae ecTb sipkoe CyObeKTUBHOE HaMepeHe
B OLIEHWBAHWN BCErO OKpYXatoLLero Hac» (Lt no: [16, c. 145]).
/IMeHHO 3Ty 0COBEHHOCTbL 3NUTETA Mbl 11 MONOXWM B OCHOBY
pasrpaHu4eHns HEKOHTaMUHUPOBAHHOIO 3MKUTETa W NOTUYec-
Koro onpegeneHus.




Ocobyt COLMOMNMHIBUCTUYECKYK) PONb aHanM3nMpyeMoro
Tpona cukcupyet M. A. PbiGHIKOBa, rOBOPS O TOM, YTO BbIOOP
3MUTETOB U UX MO3NLMS B NPEANOXKEHUM 3aBUCUT HE TOMBKO OT
3MOXW M NNTEPATYPHOTO HaNPaBREHNs, HO M OT COLManbHOro
MonoXeHUs aBTopa W 3aaad, KOTopble OH CTaBUT nepen, coboi
[17, c. 204]. TlopobHbIM 06pa3oM AaHHbIN UCCMeaoBaTENb NoKa-
3bIBAET COOTHECEHHOCTb KOMMYHWUKATUBHbIX CTpaTEriil U Tak-
TUK C 3aja4amm 0BLLEHIS, KOTOPbIE 1 ONpesensitoT BbIbop Toro
NN MHOTO 3nuTeTa.

Ha Halu B3rnsig, CrMLLKOM LWMPOKOE MOHUMaHMe anuTeTa
kak nboro onpefenexus, NpeacTaBneHHoe B paboTax Hemell-
KMX CTUMMCTOB, He NO3BONSIET BOODLLE FOBOPUTL O BOMOXHO-
CTW TUNONOTYECKOrO ONCaHNS, a BNOCNEACTBUM — KIaccu-
chukaumn, JaHHOro 3nokyTuea: «néhere Kennzeichnung eines
in einem Substantiv oder Verb ausgedrucktem Begriffs, meist
durch ein Adjektiv (die freundliche Strasse) oder ein Adverb
(er lachelte freundlich)» [18, s. 52] («6onee nogpobHoe obo-
3HaYEHNE TEPMIHA, BbIPAXXEHHOE CYLLECTBUTENBHBIM WK ra-
ronom, 0BbIYHO C NOMOLLbIO MpUnaraTenbHOro (apyxeniobHas
ynuua) uniu Hapeuns (oH gpyxentobHo ynblbHyncs)») (3gech
1 panee nepesof Haw. — M. [1, E. LL.).

3. Pusenb fenaeT nonbITKy YKPYMHUTL PYHKLMOHAMBHYIO
XapaKTepUCTUKY aNUTETa, TOBOPS O TOM, YTO OH BbINOHAET
O[IHOBPEMEHHO KaK YKpaLLatoLLyto 1 3CTETUYECKYH (DYHKLIMH,
TaK U cogepxarernbHyto: «...ein nur schmickendes Beiwort kann
es gar nicht geben, weil jedes Wort — auch das als Epitheton
gebrauchte — immer gleichzeitig inhaltliche und &sthetische
Aussagefunktion hat» [19, s. 84] («He MOXeT ObITb YMCTO AEKO-
paTUBHOrO anuTeTa, MO0 Kaxaoe CroBo, Aaxe ynoTpebnsemoe
B Ka4eCTBe anuTeTa, BCErAa MeeT OHOBPEMEHHO 1 COAEpXa-
TENBHYI0, 1 SCTETUHECKYI0 (DYHKLMI BbICKa3bIBaHWSAY). Takum
00pa3om, KonnM4ecTBO (YHKLMIA AaHHOTO Tpona Bo3pacTaeT
[0 TPEex.

PesynbTtatbl  06cyxaeHue (Results and Discussion)

O6LLMM B pasHblx €BPOMENCKIX A3bIKax SABMSETCS TO, YTO
3MUTET He NPWBS3aH CTPOro K OAHOMY TOMbKO Npunaratenb-
HOMY, @ MOXET ObITb BbIPaXEH CyLLECTBUTENbHBIM B aTpuby-
TUBHOW (DYHKLMM, HApeuneM unu faxe npeaukaTMBHON eau-
HuUen. B HemeLkoM fA3bike, HanpUMep, B Ka4eCTBe aNuTeTa,
M0 MHEHWI0 HEKOTOPbIX UCCNeAoBaTENEN, MOXET paccMa-
TPUBATLCS CMOKHOE CMOBO C XapaKTepu3ytoLLen CEMaHTUKON:
ein Freundeslacheln (= gpyxento6Has yneibka) unm komna-
paTUBHOW CEMaHTUKOIA: zitronengelb (= XenTbli, Kak NUMOH)
[20, s. 41], uTO OBOBSCHSIETCS S3LIKOBLIM CTPOEM.

FoBOpS O (PYHKLMOHANBHON HAaNpaBNEHHOCTM, 3aMeTUM,
4O MtoBoit TPON (ecnn 3TO TPON) BIMOMHSIET B COBOKYMHOCTY
YeTbIpe OCHOBOMONaratowye dyHKkumm: 1) nepesoauT npeacTas-
nexve B obpas (no B. B. Buxorpapgosy: [3]); 2) ycunusaeT Bne-
yaTneHne oT copepkaHns peuu; 3) BbiaenseT npeameT u3 psaa
nofobHbIX; 4) aMOLMOHANBHO OCMbICIMBAET NPOMCXOASLLE..
[aHHble (yHKLMOHAMbHbIE XapaKTepyUCTMKY TpOna yHUBepCanb-
Hbl B 0OOM AUCKypCe, OOHAKO B KaXAOM CUTYaTUBHOM NPOSiB-
NEHUN aKLEHTUPYETCS OfiHa 13 Ha3BaHHbIX (yHKUMA. [JaHHoe
3aMevaHue kacaeTcs 1 aNnUTeTa-Tpona (CM. NpuMepbl Aarnee).

0606LWwmB NpeacTaBneHHble AeUHULMM ANUTETA, NPeano-
XuM cBoto. Moa anuTeToM LienecoobpasHo NoHMMAaTL nparmMaT-
4eCku 3HaUMMOE NIEKCHKO-CHTAKCUYECKOE A3bIKOBOE CPELCTBO

A3bIKO3HAHWE

C aTpubyTUBHOW CEMAHTUKOM, (OYHKLMOHMPYIOLLEE B KAYECTBE
onpegenexns (CornacoBaHHOro — npunaraTenbHoe, npuya-
CTUE, NPUYaCTHbIA 060POT, NPeANKaTUBHAS ONpeaenuTensHas
eVHNLA — TNarof, onpefenuTensHoe NpuaaToYHoe; HeCo-
rnacoBaHHOrO — CyLIECTBUTENbHOE C Npeanorom), 06cTos-
TENbCTBA (Hapeuue, feenpuyacTue, LeenpruyacTHbIi 060poT)
1 0BpalLLeHns (cornacoBaHHOE OMpeAeneHme), BEINOMHSIOLLEE
yeTblpe hyHKLMKM (06pa3Hyto, YCUIUTENBHYHO, BbILENUTENBHYIO
1 MoganbHyto). Beibop anuTeTa B TeKcTe Noboro cTuns, B TOM
4nCre XyJOKECTBEHHOTO, ONPELENSIETCS €ro0 COLMONMHIBACTI-
4eCKoW porbio: CoLManbHO-UCTOPUYECKUMI YCIIOBUSIMIA, KOM-
MYHWKaTVUBHBLIMW CTPATErMSIMX 1 TaKTUKAMM, TUNaMM S3bIKOBbIX
NMYHOCTEN afpecaHTa 1 agpecara, CTaTyCHbIMW OTHOLLEHUSIMM
MeXay HAMU.

HakonneHHbI MaccuB aMnMpuYeckoro Matepuana Tpebyet
KnaccueUKaLMOHHOMO CUCTEMHOTO OnmMcaHus anuTeTa. MNpeana-
raeTcsi MHOXeCTBO TUMONONIA, B OCHOBE KOTOPbIX NexaT pas-
Hble OCHOBAHMS, CBA3AHHbIE C MHOrO0Opa3yeM NoaxozA0B K Onu-
caHuio [21; 22; 23; 24] v ap. MNepen TeM kak npeacTaBuTh CBOIO
kKnaccudukaLyo Ha OCHOBE NPELNOXEHHON HaMn AeuHLMM,
oxapakTepu3yem Hanbonee 3HauMMble U3 CYLLECTBYHLLMX.

[NepBoe pa3rpaHU4eHNEe BOCXOAMT K OMMO3NLMN, 3asiBMEH-
HOM eLLe B CTAapUHHbIX pUTOpKKax. B To Bpems roBopunm o nos-
TYECKOM (YKpaLLatoLLem) 1 Heobxogumom anuTeTax [2, ¢. 5].

O6paTuB BHUMaHME Ha 3Ty CEMAHTUYECKYD HecbanaHcu-
POBaHHOCTb, HEMELIKWE FIMHTBUCTbI NPOTUBOMOCTABUN ANUTET
obosHayeHus (Adjektiv ader Bezeichnung) anuteTy oTHoLLE-
Hus (der Beziehung). 3. Pusenb B cBsi3u ¢ 3TUM anuTeT 060-
3HAYEHNS XapaKTepuayeT Kak MOCTOSIHHBINA, @ SMUTET OTHOLLe-
HUS Kak ykpaLatowmii [19, s. 84]. Cuntaem, 4to LienecoobpasHo
onpenensTb NocneaHuit BUG annuTeTa kak OpHaMeHTanbHbINA
30KYTMB, B OCHOBE KOTOPOrO MMMEpaTUBHLIM OKa3bIBAETCS
MeTadopuyeckuii nepeHoc. HasBaHHbIN y4YeHbI B paMmkax
anuTeTa paccmatpusaeT logisch-sach lich konkretisierende
Epitheta (koHkpeTU3upytoLLMe aNUTETbI, He CBS3aHHbIE C Ne-
PEHOCHbIM 3HayYeHnem cnoB: grine Wiese) n emotional ein
schatzende Epitheta (amoLOHaNbHbIE ANUTETI = OTAENbHbIE
TPOMbI, T. €. COBCTBEHHO AMUTETLI B PYCCKOM SA3LIKE), KOTOPbIE
3. Pusenb oTHocuT K BhipasuTenbHbIM cpesctBam (Bildlichkeit):
wunderschénes Wetter.

CregnyeT OTMETUTb, YTO SNUTETOB, HE BKMKOYAIOLLMX B Cebsl
CBOWCTB JpYrux TPOMOB, HAMHOTO MEHbLLE, YEM CMELLMBAIOLLIMX
B cebe Npu3HakM pasnuuHbIX TPOMoB. Mx 0coBeHHOCTL 3akmto-
4aeTCs B YCUNEHUN 3NUTETA YEPe3 HaNoXKeHWEe Ha HEro MeTa-
hopbl, METOHUMUK, TMNepBonbI, IUTOTbI 1 ApYrX U30Bpasu-
TENbHbIX CPELCTB. VNnocTpaumio AaHHOTO 3aMeyaHnst MOXHO
Hantn y XK. Mapyso: lachende Sonne, bittere Erfahrung (= ynbl-
BatoLeecs conHue, ropbkiit onbiT) [14, ¢. 171]. 3ameTum, YTo
B [JaHHOM CIyyae CnefyeT roBOPUTL O KOHTaMUHALWW 3nuTeTa
1 MeTacbopsl. OBpaTIM BHUMAHKE Ha TO, YTO JaHHble NPUMEPbI
He ABNSIOTCA AYONETHLIMA: B NEPBOM Crly4ae Ha aNUTET Hakna-
AbIBAETCS HE NPOCTO MeTahopa, a ee PasHOBMAHOCTL — Of-
LleTBOpeHue (Cp. pycckoe 03s6was fucmesa). Bo BTopom xe
cnyyae nepes Hamu KOHTaMUHUPOBaHHbIA MeTaopuyeckmin
anuTeT (Cp. pycckoe cradkull COoH).

BornbLuoe 3HaueHWe npruaaeTcs knaccudukaluy anuTeToB
akagemuka A. H. BecenoBckoro, 0CHOBaHHOM Ha CeMaHTU4ec-
koM npuHumne. «3dnuteT, — nuweT A. H. Becenosckui, — 3To




A3bIKO3HAHUE

O[JHOCTOPOHHEE OnpezeneHue Crosa, Moo NOJHOBNSHOLLEE ero
HapuuaTenbHoe 3HadeHue, b0 ycunealoLLee, NoavepkuBato-
Lee kakoe-H1byab XxapakTepHoe, BbiAALLEECS KAYECTBO NPeL-
meTay [25, ¢. 59]. M BblAensTca anUTETLl TAaBTONOTMYECKME,
MOSICHUTENbHbIE 1 MeTadopuyeckie.

TaBToNOrNyeckuin anuTeT npencrasnseT cobon corna-
COBaHHbIN N0 CMbICMY TPOM, aKLEHTUPYIOLLMIA BHUMaHNe Ha
kakoi-H1Oyab OCHOBHOM, HEOTLEMMEMOI Crieludu4eckon
XapakTepucTuke onpeaensieMoro (kpacHas 0esuya). Takoro
pofa anuTeThbl cogepxart B cebe ABa CMoBa, Bbipaxalolme
0bwyto naeto. Mossonum cebe He cornacuTses ¢ Lenecoobpas-
HOCTbIO BbIAENEHNS U HOMWHALMK faHHoro Tvna. MogobHoro
poja anuTEThI TPALMULMOHHO paccMaTpUBaOTCS Kak YCTORYM-
Bbl€ UMK ANUTETbI ppaseonornieckoro Tuna: 0obps il Mosioded,
noYmeHHnb Il cmapey v T. .

[MosicHuTENbHbIE 3NUTETHI, N0 MHEHWO A. H. Becenosckoro,
YKa3blBaKT Ha OCHOBOMOAratoLLee CBOMCTBO ONpeaensiemMoro
npesMeTa, XapakTEpPHOE He [J1s1 BCEro Knacca, K KOTOpOMY OH
NpUHaAnexuT (cmosbi 6erodybosble, HOXKU pe3sbie). Y4eHbIn
JENnUT NOSICHATENbHbIE ANUTETHI Ha [iBa BuAA: anuTET-MeTado-
PY M CUHKPETUYECKMIA SNUTET.

[ns meTachopuyecknx anuTeToB, kak 3assnseT A. H. Bece-
NOBCKMIA, XapaKTepHa ABYNAHOBOCTb, T. €. Yka3aHue Ha cxog-
CTBa M Pa3nnyuns ONpeaenstoLero 1 onpeaensemoro (YepHas
mocka). Mpuiem MeTachopuyeckie aNUTETLI OH NOLPA3AENSET Ha
[Be rpynnbl: aHUMUCTYHbIE MeTaOpUIECKIe ANUTETLI (HEOdY-
LUEBNEHHbIN NPEAMET HAENAETCs CBOMCTBAMM XKWUBOTO Cylue-
CTBa) (Mepmeasi mocka) U aHTPONOMOpP(hHbIE MeTadopuyeckie
ANUTETHI (MPUNUCHIBAIOT YEMOBEYECKIE CBOACTBA XMBOTHOMY WM
npeameTy) (mpona coMKHyna ceou 3efeHble yema). B nepsom
cnyyae, no Hallemy MHEHMIO, LienecoobpasHo roBOpUTL O KOH-
TaMUHWPOBAHHOM 3MUTETE, HaknaablBatoLleM Ha cebst meTado-
py B TakoW ee pa3HOBULHOCTY, Kak OnMLeTBOPeHe. Bo BTopom
cryyae peyb MOET He NPOCTO O KOHTaMUHALWKM anuTeTa 1 MeTa-
chopb! (0NMLETBOPEHMST), HO 06 ONLIETBOPEHIM B TaKOM €0 pas-
HOBWAHOCTY, Kak NepcoHudukaLms. Takum obpasom, A. H. Bece-
NOBCKUiA He 0OpaLLaeT BHUMaHWe Ha TO, YTO NepcoHMMUKaLMs
€CTb Pa3HOBMIHOCTb ONMLIETBOPEHNS, KOTOPOE, B CBOK O4epenb,
npescTaensiet cobol oauH 13 TunoB Metadopbl. Kpome Toro,
He SBNSeTCS Npo3payHbiM NogobHOro poAa passeneHne MeTa-
(hopHUYECKIX SNUTETOB: aHTPOMOMOPGHLIMI MeTadopU4ECKN-
MM 3NUTETaMN Ha3BaHbl T€, KOTOPLIE NPUMUCLIBAKOT YeroBEYEC-
Kue CBOWCTBA XMBOTHOMY (= NEPCOHWUMKALMS) Unu npeameTy
(= onuueTBOpPEHHe, KaK 11 B MEPBOM TUME — aHUMUCTUYHbIX 3MK-
TeTax). BoobLe He oTMeyeH hakT Toro, YTo MeTadopudeckie
ANUTETbI MOTYT PEan130BbIBaTLCS HE TOMBKO B ONMLIETBOPEHMUM
11 NEPCOHMMKALIMN, HO W B @HTUONMLETBOPEHIN (3010moli pebe-
HOK) 1, COOTBETCTBEHHO, aHTUNEePCOHU(MKaLMK (80pKyrowue
8/11001eHHbIE).

CUHKpeTHyeckue anuTeTLI HabMoaatoT B cebe «CrMTHOCTL
YYBCTBEHHBIX BOCMPUATUIA, KOTOPble NepPBOBLITHLIN YENOBEK
BblpaXxan HepeaKo OGHUMU M TEMU Xe NIUHIBUCTUYECKAMN
nokasatenamuy [25, c. 62]. B nosicHeHUu Kk 3TOMy 3aMeyaHuio
A. H. BecenoBckuid NpUBOAUT UNMIOCTPALKW, aKLUEHTUPYS BHU-
MaHe Ha CXOXECTW MUPOBOCTIPUSTUS B pasHbIX S3bIKOBbIX Kap-
TUHaX MMpa, @ 3HaYNT, PasHbIX MHAOEBPOMENCKIX A3blKax: VOiX
sombre («TeMHbIA ronocy — p.), 271yxas Houb (pyc.), froid
noir («4epHblit xonog» — p.), bleu sourd («rnyxas cHeBa» —

@p.), heller Ton («cBETNbIN TOH» — HeM.), voix blanche («Benbii
ronocy — p.), ceemoe, ACHOEe COMHYE, ACHbIU (= CTPEMMU-
TENbHbINA, ObICTPLIN) cokor (pyc.) n T. 4. 3geck A. H. Becenos-
CKIM COOTHOCSTCS, KaK Mbl Ceiiyac bl ckasanm, Takie aHTOHN-
MUYECKME KOHLIENTbI, Kak ceemubIl/meMHbIl, B UX pasnnyHbIX
CUHOHMMMWYECKMX MHTEeprpeTaLmsx. BO3MOXHOCTb CyLLecTBOBa-
HWS! 9TUX UHTEepNpeTaLuil BO3HUKAET TOTAA, KOrLa Mbl UMEEM
[ieno ¢ MHOro3HauHbIM npunaratenbHbiM. Cp.: ceexull 8030yx
(= umcTbIn), cgexull xneb (= He[aBHO UCTEYEHHBIN), caexull
83211590 (= HOBbIW, HETPAAULIMOHHBIN) U T. A.

BbiGpaHHbIin A. H. BecenoBckuM cemaHTUYeckuii noaxoa
Mpu TUNONOMM3ayun annuTeToB, 6e3 COMHEHMSs, NPOLYKTUBEH
11 3HaYMM Ans passuTius Teopum curyp. OHaKo cMbicroBas
CMHXPOHMS, @ Takxe NEPCMEKTNBA PA3BUTUS SNUTETA-TPONA He
BCerga COOTHOCUMbI C CEMaHTUYECKOI AaXpOHUEN HE TONbKO
B pa3sHbIX EBPOMENCKNX A3blkax, HO W B OOHOM OTZAENBHO B3Si-
TOM, Hanpumep pycckoM. Tak, CerogHsi, Ha Haw Barnsg, obpa-
Lwasich k knaccudomkaummn A. H. Becenosckoro, LienecoobpasHo
YYUTBIBATH CreAyHoLLMEe MOMEHTbI Pa3BUTUS COBPEMEHHON TEO-
pun ouryp (Teopum aNoKyLun):

1) BblZeNeHe TaBTONOIMYECKOro aNuUTeTa Hapsigy ¢ MeTa-
hopryeckiM He BNOSIHE KOPPEKTHO. Bo-nepBbIx, MOTOMY, 4TO
npeanaraemble y4eHbIM NpUMepbl HE ABNAKTCS TaBTONOTME
B CTPOrOM CMbICIIE, @ UNIOCTPUPYIOT COOOI NeoHaCTUYeckue
YCTONYMBbIE COMETaHUs. BO-BTOPbLIX, MOHATMS «TABTOMNOTUS»
1 «MeTacopay» pasHonopsiakoBble: MeTacopa — u3obpasu-
TENbHOE CPEeSCTBO (3NOKYTUB — TPOM), TABTONOMSI — Pe3yrb-
TaT UCNONb30BAHHBIX PSLOM OAHOKOPEHHBIX CIOB;

2) onnosuumusa «MeTaopruyeckuin aNUTeT» |/ «CUHKPETU-
4eCKuMi ANUTET» B pamkax NOSICHUTENBHOTO Takke CErofHs He
MOXeT ObITb Ha3BaHa LienecoobpasHoii. Bo-nepsbix, noTomy,
4TO MOHATUS «MEeTatOPUYHOCTLY U «CUHKPETUYHOCTbY Tak-
XE He OfIHOMOPSAKOBbIE: META(OPUYHOCTL — MPOLECC Nepe-
HOCa NpK3HaKOB C OHOTO MPeAMETa Ha ApYroii Mo CXOACTBY;
CUHKPETUYHOCTb — NPOLIECC 0ObENMHEHNS B OHON S13bIKOBOM
(hopMe HECKOMbKMX 3HAYEHMIA TN KOMMOHEHTOB 3HAYEHMIA pas-
HbIX S3bIKOBbIX (hOpM. BO-BTOpLIX, pasHuLa Mexay AaHHLIMA
MOHATUAIMK, CyAs MO NpUMepaMm, TPYAHOYIOBUMA, T. €. OfHN
11 T€ Xe 3NUTETbl MOTYT 3aHUMaTh NO3nLMI0 B AU dy3HOI 30HE
MeXaY CUHKPETUYHOCTbIO 1 METAOPUYHOCTBLIO («4epHas Toc-
ka» / «4epHbIi xonogy). B-TpeTbux, kak yxe Oblno 0TMEYeHo,
HeT cneLyanbHbIX MOSICHEHMIA MO MOBOAY TUMONOrM3aLmy camoil
MeTadopbl, B CBA3M C YEM CEMaHTUYECKM CMELLMBAIOTCS aHu-
MWUCTUYHBIE N @HTPONOMOPCHbLIE META(OPUYECKIE ANUTETHI,
B OCHOBE KOTOPbIX, KaK Mbl TOBOPWUM CETOAHS, NEXNT TaKOi
MeTaopUYECKNI THM, KaK ONULETBOPEHIE C €ro MOATUMNOM —
nepcoHndmkaLmen. B-4eTBepThIX, HE OTMEYEH (DaKT HanM4us
«0BpaTHbIX» TPOMOB — AHTUOMNULIETBOPEHNS U @HTUMEPCOHM-
chuKaLmm, 0 KOTOPbIX Mbl MACANK paHee;

3) He 0TMeYeH (haKT KOHTaMUHaLMK dNKUTETa U ApYriX TPO-
noB, kpome mMeTadopbl (= MeTadopuyeckuin anuTeT). Bmecte
C TeM NPUMEPbI MNMKOCTPUPYIOT 3T (haKTbl, HANPUMEP pe3sbie
HOXKU (06 3HEpr14HOM, MOABMKHOM YemnoBeke) (anuTeT + MeTo-
HUMKS + nepudpas).

CywectayeT knaccudpmkauys . J1. Abpamosuya, B KOTOpOi
BbIOENSIOTCS M300Pa3UTENbHBIE U NUPUYECKUE ANUTETHI [26, C. 43].
Ha HaLw B3rnsig, Hy»Ho Bbino Obl Ha3BaTh 3TV ANUTETHI ANNYECKN-
MW W IMPUHECKUMI, @ HE «1300pa3nTENbHBIMU U NIYPUYECKUMIY,




TaK kak Npu3HakoMm u300pasnTenbHbIX 3NUTETOB CYMTAETCA
OTCYTCTBYE B HUX «OLIEHOYHOTO 3nemeHTay (cmoribi dybosbie).

0606LLas paccMOTPEHHYI0 MHGOPMALWIO B paMKax CTaHOB-
TNeHVst CTUIMCTUKM Kak Hay4YHOMN OTpacv ryMaHUTapHOro 3HaHwst
W NpakTM4eckoi y4ebHON ANCLIMNANHBI, BKOYatoLen B cebs
TaKoi pasfen pUTOpUIECKOro KaHoHa, kak Teopusi curyp (Teo-
pust anokyLun) (cm. 06 atom nogpobHee: [27; 28, c. 147-149)),
MPeAnoXM COBCTBEHHYIO TUMONOTUIO SNKTETa.

CobpaHHbIli HaMK S3bIKOBOI MaTepuan no3BonseT roso-
PUTb O TOM, YTO 3NUTET Kak TPON BeAeT CeDs CXOXe B pasHblX
eBporeiickux siablkax (cM. 06 aTom noapobHee: [28, ¢. 147-149;
29, c. 204-207]).

Takum obpa3om, cumTaem LenecoobpasHbiM knaccuguum-
pOBATb 3MUTETHI, YYNTbIBAS X BOIMOXHOCTb BCTYNAaTh B KOH-
TamuHaUmIo ¢ apyrumu Tponamu. B cBa3n ¢ 3TuM Bbigenum
cnegytoLpe rpynnbl:

1) «4MCTbIEN, UMM HEKOHTAMUHUPOBAHHbIE, ANUTETHI, T. €. Te,
Ha KOTOpble HEe HaKNaabIBaeTCs(-H0TCs) MHOW(-ble) TPON(-bl):

— pycckuid a3blk: Becms 0 eubenu bepnuosa pacnpocmpa-
Hunack no ecemy OoMy ¢ KaKor-mo C8epXbecmecmseHHoU
6bicmpomoto (M. bynrakos «Mactep u Mapraputan);

— HeMeLKu a3bIK: zu herrlichsten Parfums (= camble kpacu-
Bble fyxu) (P. Stiskind «Das Parfumy); Holder Knabe (= gopo-
rov manbuuk) (J. Mohr «Stille Nacht, heilige Nacht»); Ich sagte
mitfiihlend (= 51 ckasan codyBcTBeHHO) (Karl Heinz Berger «Wein
fur ehren werte Manner»);

— aHrnuncknin a3bIk: It was hot, stuffy summer day (= ato
ObIn Xapkui, OyLUHbIA NETHWIA geHb) (Daphne du Maurier «My
cousin Rachel»); to make it better and nobler (= 4Tobbl coenatb
ero nyyiwe v dnaropogHee) (Jerome K. Jerome «Three Men in
a Boat»); a beautiful September evening, windless, very peaceful
(= NpeKpacHbIn CEHTAOPLCKMIA Beyep, 6€3BETPEHHbIN, O4EHD
MupHbIi) (Dodie Smith «The Hundred and One Dalmatiansy);

— (bpaHuy3ackuit s3bik: Elle était réche, revéche (= oHa bbina
rpybon, yrptomoii) (V. Hugo «Les Misérablesy); Elle était petite,
jeune, bien faite (= oHa Obina ManeHbkas, Mornofas, CTpoiHast)
(P. Mérimée «Carmeny);

2) KOHTaMWHMPOBAHHbIE ANUTETbI, HA KOTOPbIE anmnmuka-
LMpytoTcs Apyrue Tponbl (Metadopa, METOHUMMS, runepbona,
nuTOTa M Ip.) uMnn urypel:

— pycckui s3blk: Ckgo3b 807HUCMBIE MYyMaHb! npobupaemcs
nyHa (anutet + meTadopa) (A. C. MNywkuH «3nMHsS goporay);
Yepm mak He uepaem, KaK OH, nPOKIAMBbIL, ugparn Ha KoHmpaba-
ce (anutet + acteunam) (A. 1. Yexos «B npuioTe A5 HEU3neuMmo
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BorbHbIX ¥ NpecTapenbix»); Houb bbina mak YepHa, Ymo ennom-
HYt0 CMOIKHY8LILCH Nuyamu, Herb3s bb11o sudems dpye Opyea
(anmTeT + rvnepbona) (A. A. ®apees «Monogas reapansy);

— HeMeLKuit a3blk: die triben Scheiben (= MyTHble CTekna)
(enuTeT + meTacpopa) (F. Durrenmatt «Der Richtery); Sie kdmmt
ihr goldenes Haar (= oHa pacyecbiBaeT CBOW 30M0Tble BONOCh)
(snuteT + MeTadpopa + meToHumMuns) (H. Heine «Loreleilied»);
Und so dick, wie ‘n wandelnder Mehlsack! (= v Takoi TONCTbI,
kak xogsumi meluok ¢ mykon!) (W. Bredel «Die Vétery);

— aHIMUACKNIA A3bIK: our tender summer (= Halle HexHoe
neto) (anuteT + onuueTsopenue) (E. Hemingway «A Farewell
to Armsy); With His Subtle Smile (= cBoeil TOHKOR yNbIOKOIA)
(ermTeT + meTacpopa) (O. Wilde «The Picture of Dorian Grey»);
own bright eyes (= cBou sipkue rnasa) (anutet + Metacdopa)
(W. Shakespeare «Sonnet 1»);

— (bpaHLy3ckuit a3bIk: Ses yeux surtout avaient une expression
a la fois voluptueuse et farouche que je n’ai trouvée depuis a aucun
regard humain (= B ero rnasax 6b1r1o 0CoOEHHO CraloCcTpacTHOE
11 CBMPENOE BbIpPaKeHHe, KOTOPOrO §i C TEX NOp He BCTpeyarn Hu
B OOHOM YEeMOBEeYECKOM B3rMsAe) (NUTET + aHTUONMLIETBOPEHE
(aHTMnEepcoHndmkaums) + runepbona + aHtutesa) (P. Mérimée
«Carmeny); Une téte d'oiseau ridé, solennelle et béte (= mopLuu-
HICTas], TOPXECTBEHHAS M rynast MTu4bsi rofioBa) (3nuTeT + onvLe-
TBOPEHUE (nepcorndmkams) + aHtutesa) (A. Daudet «Lettresa un
absenty); Elle était séche, pointue, epineuse, presque venimeuse
(= OH BbIn Ccyx0i, OCTPbIA, KOMKOUMIA, NOYTI SA0BUTLIN) (ANUTET +
meTacopa + knumakc) (V. Hugo «Les Misérablesy).

3akntouenue (Conclusion)

Takum 06pa3om, NpeAnoxeHHas Hamu knaccudmkalms anu-
TETOB, OTAENAIOLLASA UX OT MOTMYECKUX ONPESENeHNIA 1 BKIToYato-
Last AeneHne Ha HeKOHTaMUHUPOBAHHDIE (KYMCTbIEN) W KOHTa-
MWHMPOBAHHbIE (C HANOXEHNEM Ha HUX APYriX TPOMOB U/MMH
cTUnnUCTUYeckux curyp), obbekTUBHA: cobpaHHbIi MaTepuan
nokasan, Yto Ha3BaHHble HaMW BIAbI MPUCYTCTBYIOT B Pa3HbIX
€BPOMNenCKIX A3blkax.

lMpoBeneHHOe McCnefoBaHWe TEOPETUYECKN 1 NPaKTK-
Yecku 3HauyMmMo. TeopeTuyeckas 3Ha4UMMOCTb 3akio4aeTcs
B MPELNOXEHNN KOMMIEKCHOrO ONpeaeneHus anuTeTa u cuc-
TEMHOW Knaccudmkalm gaHHoro Tpona. lMpaktuyeckas LeH-
HOCTb COCTOWT B BO3MOXHOCTM UCMOMb30BAHMS MOMYYEHHbIX
pe3ynbTaToB B NPENOAaBaHNN AUCLNNINH peyYeBeaYECKOro
XapakTepa, a TaKkke B NpaKT/ke KOMMYHWKaTUBHOTO BO3aen-
CTBMS Ha ayaUTOpUIO.
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